
lezsersége, Kovács Patrícia hajszálpontos egyensúlyozása az
érzelmi-hangulati végletek között, Mészáros Béla átható vitali-
tása, Péter Kata elfogódottságot imitáló komolysága, Máthé
Zsolt robbanni kész energiái. S megmaradnak az erôs pillanatok;
ahogy Járó Zsuzsa a gitárt kézbe kapva, arcán halálos komolyság-
gal ellenállhatatlanul mulatságos pózt vesz fel, ahogy Gál Kristóf
zsebre dugott kézzel, a flegma pózt fokozatosan lehántva énekli
el dalát, ahogy Mészáros Máté a lehetô legeszköztelenebb módon
pengeti gitárját, s az ôszintén szomorúnak tûnô szemekben egy-
szerre dévaj fény csillan. Játszanak velünk és játszanak egymás-
sal, pontosan érzékelve a játék stílus-, idô- és térbeli határait.
Ebben nyilvánvalóan fontos része van a rendezôként diszkréten
háttérbe húzódó Máté Gábornak is, aki a nagy ötletek helyett

szerencsésen talált ki számos kis játékötletet, melyek köré épül-
het az elôadás. Mint ahogy döntô szerepe van abban is, hogy ez
az alkalmi társulás egyáltalán létrejöhetett, s van kedve és tehet-
sége együtt játszani – remélhetôleg nem utoljára.

BELEMENEKÜLÔK
(AlkalMáté-Trupp – Zsámbéki Színházi Bázis)

Dévényi Ádám dalai alapján. DÍSZLET-JELMEZ: Izsák Lili. ZENEI VEZETÔ:
Mohai Tamás. RENDEZÔ: Máté Gábor.
SZEREPLÔK: Czukor Balázs, Dömötör András, Fenyô Iván, Gál Kristóf,
Járó Zsuzsa, Jordán Adél, Kovács Patrícia, Máthé Zsolt, Mészáros
Béla, Mészáros Máté, Péter Kata, Száraz Dénes.
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Simon Balázs – mint azt a mûsorfüzetben megosztja velünk –
a mû teljes körû áthangolását tûzte ki célul: „A zene akusztikus ka-
rakterének átformálása párhuzamosan kellett hogy haladjon – és
ez a legfontosabb – a librettó kevésbé irodalmi és jóval maibb,
életszagúbb, ha kell, durvább irányú áthangolásával” – írja. Fontos
iránytût kapunk az értelmezéshez. A legkevesebb, ami elmond-
ható a szöveg (kétszeri) meghallgatása után, hogy az meghökkentô.
Bizonyos, hogy sokakat fel fog háborítani Da Ponte eldurvítása, a
mozarti opera trágárságokkal tarkítása. Nekem tetszik ez az új lib-
rettó, szeretem a szemtelen bátorságát, a legtöbbször találó, a
zene hangulatához meglepôen pontosan illeszkedô durva kifeje-
zéseket. Bizonyosan kell még rajta dolgozni, hogy a ritmika és a
prozódia igazán harmonikusan illeszkedjék a dallamokhoz, de az
alap meggyôzô és jó!

A vállalkozás buktatója – hogy Da Ponte stílusában mondjam:
a kérdés punctum saliense – éppen az, ami egyben legnagyobb eré-
nye: a radikális újraértelmezés színpadi minôsége, vagyis a kivite-
lezés szakmai profizmusa. Egy klasszikus mûvészeti alkotás – lett
légyen szó zenemûrôl, versrôl, festményrôl, szoborról, de akár
épületrôl is – bármilyen típusú újraértelmezésének, átírásának,
persziflázsának, ironikus elutasításának vagy tiszteletteljes para-
frazeálásának alapfeltétele az eredeti alkotás tökéletes ismerete.
Ez a mi esetünkben, Mozart Don Giovannijának Simon Balázs és
csapata általi megközelítését tekintve, azt jelenti, hogy akkor lát-
hatnak hitelesen munkához, ha az eredeti opera elôadására a fölé-
nyes profizmus szintjén képes gárda áll rendelkezésre. Mert –
hogy Karinthyval szóljak –: a humorban nem ismerünk tréfát. A ma-
ivá tett nyelvezet, az áthangszerelt zene csak akkor hozhat létre új
minôséget, ha az újfajta megszólalás minden hangjegye és szöveg-

hangsúlya hibátlan, ha minden pillanatban értem és érzem, mihez
képest más, új és radikálisan mai ez a mû. Simon Balázs ötlete
rendkívül rokonszenves, meggyôzô és helyeselhetô: szívembôl
szól, amikor egy abszolút klasszikusból a nekünk, a mának szóló
üzeneteket próbálja kihámozni, vagyis a mi kérdéseinket teszi fel
Mozart mûvének. Nagyon is szép lenne, ha minden kor megkísé-
relné ebben a megközelítésben értelmezni a klasszikus alkotásokat.
A színházban ez nem kevesebbet jelent(ene), mint hogy a rendezô
és az elôadás létrehozói mindig saját koruk kérdéseire keressék a
válaszokat egy-egy klasszikus színrevitelekor. Simon Balázs pon-
tosan látja ezt a problémát, s a kérdések feltevéséig igen finom ér-
zékkel el is jut: mit jelent az életet habzsoló, nôcsábász hôs alakja
itt és most, kicsoda Don Juan (pontosabban D. J.) ma, mit kezdhet
vele környezete, beilleszthetô-e egy ilyen, a közvélekedés szerint
teljességgel amorális hôs korunk értékrendjébe? Releváns, fontos
kérdések, amelyekre válaszokat keres az elôadás. Csak hát a kivite-
lezés... Az igényelt tökéletességtôl a jelen állapotban még igencsak
messze lévô elôadást természetesen menti a rendezô által az elô-
adás elôtt nyomatékkal közölt információ, mely szerint munkabe-
mutató részesei vagyunk, s hogy egy két évre tervezett munkafolya-
mat elsô néhány hónapjának részeredménye a látható produkció.
Most ne foglalkozzunk azzal, hogy a „munkabemutató” mint
színházesztétikai kategória értelmezhetetlen terminus (hiszen ak-
kor mi különbözteti meg a próbát a munkabemutatótól? ott is, itt
is leállítja a rendezô az elrontott jelenetet – jól teszi! –, a színészek
a súgópéldányból olvassák szerepüket, újraindítanak párbeszéde-
ket, áriákat stb.), mondjuk inkább azt, hogy egy adott ponton be-
tekintést kapunk a D. J. munkafolyamatába. Ez izgalmas lehetô-
ség, ugyanakkor megtisztelô is, hiszen az alkotók megkérdeznek

K a r s a i  G y ö r g y

Munkabemutatóról munkakritika
■ D .  J . ,  A V A G Y  „ A Z  I S T E N T A G A D Ó  B Ü N T E T É S E ”  ■

ozart és Da Ponte operája nyomán, talán szellemében”, hangzik a talányos-szellemes második alcím, s Simon Balázs zsámbéki rende-
zését elnézvén bizony igencsak indokolt az elbizonytalanító „talán” közbeiktatása. A rendezô és csapata nagy fába vágta fejszéjét, hiszen nem
kevesebbrôl van szó, mint Mozart egyik alapmûként számon tartott, majdhogynem szentnek és sérthetetlennek vélt operáját radikális változta-
tások segítségével újraértelmezni, a „mai kor gyermekévé” avatni. Elôször 1787-ben Prágában került színre Mozart operája, Da Ponte librettó-
jával, amely Molière 1665-ös drámáján, valamint az eredeti, spanyol vagabondtörténet feldolgozásain alapult. Da Ponte friss hangon, akko-
riban nem egy kortársát megbotránkoztató, szerelemrôl, hûtlenségrôl s nem utolsósorban nemiségrôl az opera színpadán szokatlanul nyersen
valló nyelvezete harmonikusan illeszkedett Mozart zenéjéhez. Az azóta eltelt évszázadok egyik fontos vívmánya, hogy teljességgel elfogadottá tet-
ték az egykoron sokkolóan ható szövegrészeket, az erkölcsök változása mintegy kilúgozta Da Ponte szövegébôl az erkölcstelennek ítélt passzuso-
kat. A zene egyértelmûen fontosabb lett, mint a szöveg, s mint ez oly gyakran megtörténik az operákkal, a librettóban elmesélt történet jobbára
csak ürügyül szolgált Mozart muzsikájának minél értôbb megszólaltatására. 
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minket, mit szólunk ahhoz, ahol most tartanak. De ha van mun-
kabemutató, akkor persze a kritika sem lehet más, mint munka-
kritika. Óvatos benyomásrögzítés – bizalomra ôszinte bizalommal
adott válasz –: Pajzs Miklós (alias Sickratman) felkérése a librettó
megírására – vigyázat: nem újrafordítására, de átdolgozására! –
nem akármilyen választás; szövegei a mai szleng legavatottabb is-
merôit is elégedett csettintésekre ingerelhetik. Itt bizony röpköd-
nek a vaskosabbnál vaskosabb kifejezések mind a recitativók he-
lyett prózai jelenetekké bôvült részekben, mind az áriákban (egyik
kedvencem a Pethô Kata által rendkívüli átéléssel és gyönyörû
énekhangon [!] elôadott ária azon részlete, ahol megcsalt vôlegé-
nyét, Masettót biztatja arra, hogy „...basszál hátba, kúrjál szájba...”,
de a példák tárháza rendkívül gazdag, az elemzéshez remélhetôleg
mihamarabb publikált formában is hozzájuthat az ínyencségek
befogadására kész közönség). A szöveg érdekes módon különösen
az énekelt részekben jó, hatásos, új értéket létrehozni képes, s gyen-
gébb – elsôsorban dramaturgiailag – a prózai jelenetek során.
Mintha túlságosan sok poént szeretett volna belezsúfolni e libret-
tóba a remek alapötlettôl megrészegült szerzô! Színészileg – hi-
szen Leporellót alakítja Pajzs – még rengeteg munkára lesz szük-
sége, hogy elfogadható alakítás szülessék, de az ének esetében
nagy a baj: Pajzsnak olyan énekhangja van, amelybôl érzésem sze-
rint soha nem lesz elfogadható operai teljesítmény. Marad a paro-
disztikus megszólalás mint lehetôség, ezt viszont akkor fel kellene
vállalni. Most még ott tart az elôadás, mintha tökéletesen mozarti
meg-szólalást várna el tôle; elôbb-utóbb le kell majd számolni
ezzel az illúzióval. 

A címszerepet Novák Péter alakítja, a munka jelen állása szerint
nagy kedvvel, hatalmas fizikai és hangenergiákat mozgósítva; az
eredmény még nem mindig jó, de Novákban érezhetôen benne
van a figura tökéletes megvalósításának lehetôsége. Rengeteg
munka vár még rá. Viola Gábor és Pethô Kata egyértelmûen reme-
kel: két kitûnô színész, akik átlépnek az énekesek birodalmába, s
így eszköztáruk már most jelentôsen gazdagodott; ugyanakkor
azért az is látszik, hogy ôk sem profi énekesek, s ahhoz, hogy azzá
váljanak, pályát kellene változtatniuk. Ôk ketten, ha akarnák, át
tudnák képezni magukat operaénekesekké (ez igaz Novák Péterre

is), kérdés, hogy szándékukban áll-e öt-tíz évet áldozni erre.
Kétlem. 

Ugyanez igaz a szereplôgárda másik oldalára, a profi operaéne-
kesekre is: Gál Gabriella, Farkasréti Mária, Nyári Zoltán és Király
Miklós könnyedén hozza az énekes megszólalásokat – nem kevés
kontrasztot teremtve a prózai színészek éneklésével –, s igen nagy
kedvvel színészkednek, jól láthatóan lubickolnak a számukra nyil-
ván szokatlan prózai jelenetekben. Ôk is más és más ponton tar-
tanak e munkában: Nyári Zoltán már majdnem kész prózai színész
is, a két hölgy a legjobb úton halad, hogy – persze még sok mun-
kával – eljusson a kívánt szintre (némely jelenetben már most na-
gyon jók: Gál Gabriella D. J.-t csábító, illetve Ottót elutasító gesz-
tusai éppúgy színészi remeklések, mint Farkasréti Mária apró
hisztijei és szerelmes elomlásai). 

Egy „munkabemutató” esetében nyilván nem illendô szóvá
tenni a díszlet esetlenségeit, a tér kihasználásának és a mozgások-
nak sutaságait, kidolgozatlanságait. A zsámbéki rakétabázis új ját-
szóhelye – a remek adottságú „Kis Epidaurosz” – még meghódí-
tásra, „belakásra” vár. Ugyanígy nem szabad kritikai dorgálásban
részesíteni az elôadás világítását sem; legyen elég annyi, hogy ez
valószínûleg a produkció jelenleg legelhanyagoltabb szegmense,
itt még gyakorlatilag el sem kezdôdött a munka.

Ez az elôadás még nagyon nincsen készen, s ezt nemcsak az ál-
talam látott két munkabemutató alkalmából bekövetkezett leállá-
sok, félresiklott hangok, szövegtévesztések és szöveg-nemtudások
bizonyították. Én úgy látom – s ennyit egy munkakritika  keretein
belül azért le kell szögeznem –, hogy a remek alapötlet színpadi
megvalósításához nem állnak rendelkezésre a megfelelô eszközök:
a profi szinten énekelni és prózai szerepet is eljátszani képes szí-
nészek.

D. J . ,  AVAGY „AZ ISTENTAGADÓ BÜNTETÉSE”
(Zsámbéki Színházi és Mûvészeti Bázis)

RENDEZÔ: Simon Balázs.
SZEREPLÔK: Novák Péter, Gál Gabriella, Nyári Zoltán, Király Miklós,
Farkasréti Mária, Paizs Miklós, Viola Gábor, Pethô Kata.
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Pethô Kata (Zerlina) és Viola Gábor (Masetto) K o n c z  Z s u z s a  f e l v é t e l e


